
Что касается того, почему шериф Стейси взял Гвен в больницу, то дело в том, что профессор
Коннорс был влюблен в Гвен и хотел сделать ее стажером в своем экспериментальном проекте.
Несмотря на уговоры Су Хенга и категорический отказ Гвен, шерифу Стейси пришлось
отвергнуть предложение профессора Коннорса. Хотя профессор Коннорс ничего не сказал
после этого, шериф Стейси всегда чувствовал, что он чем-то обязан профессору Коннорсу.
Этим утром в нью-йоркском полицейском участке раздался звонок из Osborne Industries – они
сообщили, что профессор Коннорс был атакован прошлой ночью и доставлен в больницу. Узнав
об этом, шериф Стейси, наконец-то получивший выходной, решил поехать в больницу к
профессору Коннорсу вместе с Гвен в полдень. Дальнейшие события уже были известны Су
Хенгу.— Это профессор Коннорс? — неожиданно осознал Су Хенг, выслушав рассказ Гвен. —
Раз уж вы просто ранены, то эти десерты вам подойдут. — Су Хенг вышел из-за прилавка и
показал шерифу Стейси несколько десертов из витрины. — Давайте возьмем эти два. — Шериф
Стейси указал на два десерта и достал кошелек из-под куртки: — Сколько?— Да что вы, —
быстро замахал рукой Су Хенг. — Как я могу взять с вас деньги!— Публичное – публичное,
частное – частное, правило одно. — Шериф Стейси нахмурился, достал из кошелька больше
десятка купюр по десять долларов и протянул их Су Хенгу: — Вы в чужой стране, а открыть
магазин за границей – непросто, так что просто оставьте себе деньги. — Ну ладно. — Су Хенг
взглянул на строгого шерифа Стейси и понял, что не сможет отказаться от его доброты. Он
взял пять купюр и вернул оставшиеся деньги шерифу Стейси. — Но, мистер Джордж,
пятидесяти долларов достаточно за эти два десерта. — Да, — шериф Стейси забрал остальные
деньги: — Тогда помогите мне упаковать их. — Хорошо, — ответил Су Хенг, но прежде чем он
повернулся к прилавку, Гвен уже протянула упаковочную коробку.— Мистер Стейси~ Вы же
не должны давать деньги, — Гвен взяла шерифа Стейси за руку и кокетливо упрекнула Су
Хенга, который собирал десерты: — Ведь я подрабатываю здесь после школы каждый день, а
этот парень даже пенни мне не дает.— Да разве это одно и то же? — нежно погладил дочь по
голове шериф Стейси: — Это общее мнение вашей мамы и меня – позволить вам работать здесь.
Ведь мы не хотим, чтобы вы стали толстой и ленивой девочкой.— Почему я толстая? —
недовольно пожаловалась Гвен. — Ладно, ладно, конечно, ты уже не толстая. — Шериф Стейси
улыбнулся: — Но нет ничего плохого в том, чтобы учить больше. — Хм! — Гвен наклонила
голову и тихо фыркнула. — Уже все упаковано, мистер Джордж. — Пока отец и дочь
разговаривали, Су Хенг уже упаковал оба десерта. — Спасибо, Су. — Шериф Стейси взял
упаковочную коробку. — Хозяин, а почему бы тебе не поехать с нами в больницу? — Голова
Гвен выглянула из-за спины шерифа Стейси, и она с энтузиазмом предложила Су Хенгу.— Я?
Да забудьте. — Су Хенг с горечью улыбнулся и покачал головой: — Ведь еще не закрытие, а
если появятся покупатели, которые захотят купить десертов, а меня не будет, то это будет
немного неловко.— Ну да, Су прав. — Шериф Стейси кивнул, широко улыбаясь: — Но если ты
закроешься ночью, то будешь свободен. — Мы с Гвен заберем тебя и отвезеем к нам домой на
ужин. — Шериф Стейси похлопал Су Хенга по плечу: — Я уже сказал Элен, что она приготовит
сегодня морского окуня с лимоном. — Правда? — На лице Су Хенга появилась удивленная
улыбка: — Тогда я не буду сегодня церемониться. После того, как Су Хенг проводил шерифа
Стейси и Гвен из кондитерской, он был в хорошем настроении – он взял тряпку и стал убирать
магазин, как каждый день. — Морской окунь с лимоном~ морской окунь с лимоном~Пока Су
Хенг думал о сегодняшнем ужине и убирал уже грязный стол, радио в магазине вовремя
зазвонило. — Как сообщает утренний выпуск "Daily Bugle", генеральный директор Stark
Industries Тони Старк пропал в районе Ближнего Востока на прошлой неделе, 23 числа. О нем
до сих пор нет никаких новостей. — Ой! — Су Хенг, который убирал стол, остановился и с
сожалением облизнул губы: — Жаль. Без Тони Старка как постоянного клиента продажи
десертов в магазине, вероятно, будут вялыми на какое-то время...— Надеюсь, мистер
Железный Человек, когда вернется, вспомнит про десерт. — Зи——В этот момент радио,
которое должно было закончить передачу, внезапно издало гул. — Внеплановый репортаж.
Нападение ящерочеловека произошло в больнице специальной хирургии в Нью-Йорке. К



счастью, женщина-паук вовремя появилась и вовремя отразила ящерочеловека, что
предотвратило большое количество жертв. — Но в результате инцидента один человек погиб,
пять человек получили серьезные ранения и 13 человек получили легкие ранения. —
Ящерочеловек? Профессор Коннорс? — Су Хенг хлопнул себя по голове: — Черт возьми, как я
мог забыть!Су Хенг быстро достал свой мобильный телефон и набрал номер шерифа Стейси, но
сигнал занятости, который продолжал отображаться на экране телефона, вызвал у Су Хенга
неприятное чувство. Он вместо этого набрал номер Гвен, и, к счастью, Гвен на этот раз
ответила на его звонок.— Хозяин! — Прежде чем Су Хенг успел что-либо сказать, из
приемника раздался всхлипывающий голос Гвен: — Мой отец подвергся нападению этого
проклятого ящерочеловека. Один погиб, пять получили серьезные ранения и 13 получили
легкие ранения. — ! — Сердце Су Хенга сжалось, и он вспомнил количество раненых,
упомянутое по радио, и быстро спросил Гвен: — А у мистера Джорджа серьезные ранения?—
Врачи сказали, что это кома, вызванная серьезными травмами.— Хорошо. — Услышав слова
Гвен, Су Хенг наконец-то почувствовал облегчение. По крайней мере, результат был не самый
худший. — Я сейчас же буду там. Просто жди меня в больнице. Если тебе что-нибудь
понадобится, обязательно звони. — Су Хенг дважды успокоил Гвен на другом конце провода,
прежде чем повесить трубку. Затем он вернулся в гардероб, снял с себя одежду для работы в
кондитерской, взял рюкзак, висевший у двери, и побежал к выходу.— Извините, Нью-Йоркская
больница специальной хирургии. — Су Хенг сел в такси и сообщил водителю название
больницы, куда ему нужно было ехать. Су Хенг смотрел на мелькающие за окном машины
пейзажи – в его глазах мелькнул опасный свет: — Профессор Коннорс...
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